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A I R  G A P
ESPACIO DE AIRE
SKU: 902528

REVISED 10/1/2019
CODES: SHAG100

GETTING STARTED
Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:

Adjustable
Wrench

Llave
ajustable

Plumbers 
Tape

Cinta de
fontanería

BEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing fixtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
plumbing, sink, countertop, or for personal injury 
during installation.

Observe all local plumbing and building codes.

Unpack and inspect the product for shipping 
damage. If any damage is found, contact our 
Customer Relations team at 1-855-715-1800.

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature 
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados a los accesorios, la 
plomería, el fregadero, la encimera ni por daños 
personales que ocurran durante la instalación.

Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.

Retire el inodoro del empaque y verifique si se 
produjeron daños durante el envío. Si encuentra algún 
daño, comuníquese con nuestro equipo de Servicio al 
cliente al 1-855-715-1800.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

1.855.715.1800
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INSTALLATION
INSTALACIÓN

3. Thread the ribbed nut (1) fully onto body. Tighten
the ribbed nut (2) firmly. Snap the cap (3) onto ribbed
nut (1), with the slotted vents (4) facing the wall.

Note: The air gap is to be installed so that the flood
level mark (F/L) is at or above the flood level of the sink
or another receptacle which may be connected to the
sanitary drain into which the air gap discharges.

3. Enrosca completamente la tuerca estriada (1) en la
pieza. Aprieta la tuerca estriada (2) de manera firme.
Coloca la tapa (3) sobre la rosca estriada (1), con los
respiraderos de ranuras (4) de frente a la pared. 

Nota: El espacio de aire debe instalarse de modo que la 
marca del nivel de rebosamiento (F/L) quede al nivel o por 
encima del nivel de rebosamiento del fregadero o de otro
receptáculo que pueda ser conectado al desagüe 
sanitario en el cual el espacio de aire descarga.

1. Remove the cap (1) and ribbed nut (2).

1. Retira la tapa (1) y la tuerca estriada(2). 

2. Insert the air gap (1) through the sink deck hole,
leaving approximately 1/2 '' of the body threads
showing above sink deck. 

Note: Back the ribbed nut (2) down if necessary. 

2. Inserta el espacio de aire (1) a través del orificio en el
piso del fregadero, dejando aproximadamente 1/2 '' de la
rosca de la pieza asomando por encima del piso del
fregadero.

Nota: Baja la tuerca estriada (2) si es necesario.
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4. Connect the dishwasher outlet hose (5/8 '' I.D.) (1)
to air gap inlet (smaller diameter leg) (2) and to
dishwasher outlet (3) using hose clamps (4). Connect
the drain hose (7/8 '' I.D.) (5) to air gap outlet (larger
dimension leg) (6) and to "Y" fitting (7) or disposer (8)
using hose clamps.

4. Conecta la manguera de salida del lavaplatos (5/8 ''
I.D.) (1) a la entrada del espacio de aire (tramo de
diámetro más equeño) (2) y a la salida del lavaplatos (3)
usando abrazaderas para manguera (4). Conecta la
manguera del desagüe (7/8 '' I.D.) (5) a la salida del
espacio de aire (tramos de dimensión mayor) (6) y
al acople en "Y" (7) o al triturador (8) usando abrazaderas
para manguera.
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